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Cтатья посвящена анализу социопрагматических особенностей языковых средств выражения необходимо-
сти в английском языке. В статье уделяется внимание языковому способу выражения необходимости в раз-
личных коммуникативных ситуациях. Многообразные формы смягчения необходимости рассматриваются 
как категория вежливости.  
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The article presents the analysis of sociopragmatic features of linguistic means of the category of necessity in the 

English language. The main focus is directed towards the lingual expressions of necessity in different communicative 
situations. Considerable emphasis is laid on the means of softening regarded as a part of the category of politeness. 
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Повышенный интерес различных на-
правлений современной лингвистики к 
изучению проблем межкультурного обще-
ния отражает актуальность исследования 
взаимодействия языка и культуры с пози-
ций самых разных наук о человеке. Важ-
нейшим аспектом изучения этого взаимо-
действия является анализ дискурсивной 
деятельности людей в условиях межкуль-
турной коммуникации, акцентирующий 
социокультурную обусловленность этой 
деятельности и раскрывающий особенно-
сти мышления и вербального поведения 
носителей разных языковых культур. Со-
циокультурная организация общества и 
связанные с ней доминирующие культур-
ные ценности являются важнейшими пара-
метрами культур. Различия в социально-

культурных отношениях находят прямое 
отражение в особенностях коммуникации. 
Социокультурные программы посредством 
языка переходят «в сферу субъективного 
востребования, становятся факторами ори-
ентирования в культуре, оказывающими 
воздействие на индивидуальное поведение 
и деятельность» [1, с. 111]. 
Лингводидактическая наука последних 

десятилетий все в большей мере стремится 
рассматривать обучающегося иностранному 
языку как активного участника коммуника-
ции, способного адекватно передавать же-
лаемое содержание средствами данного 
языка, т. е. порождать корректные иноязыч-
ные высказывания в соответствии с конкрет-
ной ситуацией общения и коммуникатив-
ным намерением.  




